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Цей переклад надається лише в якості ввічливості. У разі конфлікту між цим документом і англійською версією, доступною на 
сайті www.hudl.com/legal/agreements, англійська версія матиме переважну силу. 

 
ОСНОВНИЙ ДОГОВІР ПРО ПІДПИСКУ HUDL 

 
Цей Основний договір про підписку Hudl (далі «ОДП») укладається між Hudl і клієнтом, визначеним у Формі замовлення або 
ТЗ (далі «Клієнт») і набуває чинності з дати, що востаннє зазначена під підписами в першій Формі замовлення, підписаній 
обома сторонами, яка посилається на цей ОДП («Дата набрання чинності»). Терміни, написані з великої літери, визначені в 
Розділі 13 та в інших місцях цього Договору. Цей ОДП та всі Форми замовлення регулюють доступ Клієнта до Продуктів та 
Професійних послуг і їх використання. Цей ОДП та всі Технічні завдання (ТЗ) регулюють будь-які Професійні послуги. У разі 
виникнення конфліктів між цим ОДП, формою замовлення та/або ТЗ застосовується наступний порядок пріоритету: ТЗ має 
перевагу над Формами замовлення виключно щодо предмета ТЗ; а Форми замовлень і ТЗ мають перевагу над цим ОДП 
виключно щодо їх відповідного предмета. ОДП та будь-які Форми замовлень і ТЗ, укладені відповідно до цього ОДП, мають 
згадуватися як цей «Договір». 

 
Придбання у торговельного посередника: Якщо Клієнт купує або використовує Продукти, доступ до яких надається через 
авторизованого торговельного посередника («Торговельний посередник»), використання Клієнтом будь-яких Продуктів або 
послуг Hudl регулюватиметься умовами цього ОДП, і всі збори, що сплачуються за таке використання, сплачуватимуться 
відповідно до умов, викладених у Формі замовлення Торговельного посередника, яка посилається на цей ОДП. 

 
1. ПОСЛУГИ 

1.1. Продукти. Hudl зобов'язується: (a) надавати Клієнту відповідну стандартну підтримку для Продуктів без 
додаткової плати, (b) докладати комерційно обґрунтованих зусиль, щоб зробити онлайн Послуги та Контент 
доступними 24 години на добу, 7 днів на тиждень, за винятком: (i) запланованих простоїв, (ii) аварійного 
технічного обслуговування та (iii) недоступності через Форс-мажорні обставини, а також (c) надавати Продукти 
відповідно до Застосовного законодавства за умови використання Клієнтом Продуктів відповідно до цього 
Договору. 

1.2. Послуги. Hudl надає Клієнту невиключне право, яке не підлягає передачі (крім випадків, передбачених 
Розділом 12.3), на доступ і використання онлайн-сервісів протягом Терміну дії виключно для використання 
Авторизованими користувачами лише для внутрішнього користування Клієнта згідно з умовами цього 
Договору. 

1.3. Програмне забезпечення. Hudl надає Клієнту обмежену невиключну ліцензію, яка не підлягає передачі (крім 
випадків, передбачених Розділом 12.3) та не підлягає субліцензуванню протягом Терміну підписки на 
використання форми об’єктного коду Програмного забезпечення лише для внутрішнього користування Клієнта 
відповідно до умов цього Договору. Підписка на Програмне забезпечення включає всі оновлення та 
удосконалення такого Програмного забезпечення протягом Терміну підписки на таке Програмне 
забезпечення, і такі оновлення та удосконалення вважаються Програмним забезпеченням. Hudl не 
зобов’язана надавати підтримку для попередніх випусків або версій Програмного забезпечення через 12 
місяців із дати, коли Hudl випустила наступний випуск або версію Програмного забезпечення. 

1.4. Контент. Будь-який Контент, доступний Клієнту через Програмне забезпечення або Послуги, надається «як є» 
та лише для внутрішнього ділового використання Клієнтом у професійній або аматорській спортивній індустрії, 
що може включати скаутинг, освіту, навчальні посібники для тренерів та/або спортивний аналіз. Якщо Клієнт 
є власником або іншим чином володіє будь-якими базовими Правами інтелектуальної власності на будь-який 
Контент, Клієнт цим надає Hudl та її Афілійованим особам і кожному з їхніх постачальників послуг ліцензію на 
всі такі Права інтелектуальної власності на такий Контент для використання, зберігання, підтримки, 
відтворення, зміни і розповсюдження такого Контенту для використання користувачами продуктів і послуг Hudl 
та її Афілійованих осіб, а також право розміщувати та надавати такий Контент у таких продуктах і послугах. 
Клієнт погоджується, що він завантажуватиме Контент лише відповідно до дозволу Платформи, а також 
видалятиме та негайно припинить використання такого завантаженого Контенту після завершення Терміну 
передплати для відповідних Продуктів. 

1.5. Апаратне забезпечення. Якщо Клієнт купує або використовує Апаратне забезпечення, така купівля або 
використання відповідають умовам Додатку про надання обладнання. 

1.6. Інтерфейс програмування додатків (API). Якщо Клієнт купує будь-який (-і) Продукт (-и), що містить API, Hudl 
надасть будь-який пов’язаний Контент у спосіб, зазначений у Формі замовлення, який може включати API, XML, 
JSON або будь-які інші засоби, що можуть бути час від часу призначені Hudl. Якщо інше не передбачено у Формі 
замовлення, Клієнт визнає та погоджується, що облікові дані для входу та Контент, доступ до якого 
здійснюється за допомогою таких облікових даних, можуть використовуватися лише Клієнтом, а не будь-якою 
з Афілійованих осіб Клієнта, якщо кожна така Афілійована особа не придбала додаткові облікові дані для входу 
в Hudl згідно з цим Договором. 



 

2. ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТІВ 

2.1. Підписки. Якщо інше не зазначено у Формі замовлення: (a) Клієнт купує Послуги та/або Програмне 
забезпечення як підписку на термін, указаний у відповідній Формі замовлення або у відповідному процесі 
онлайн-покупки («Термін підписки»), (b) підписки на Послуги та/або Програмне забезпечення, які додаються 
протягом Терміну підписки, можуть бути розподілені пропорційно на частину цього Терміну підписки, що 
залишилася на момент додавання підписок, і (c) додаткові підписки можуть припинитися в ту саму дату, що й 
базові підписки. 

2.2. Обов'язки клієнта. Клієнт несе відповідальність за: (a) використання його Авторизованими користувачами 
Продуктів і Контенту та дотримання цього Договору; (b) точність та якість усіх даних Клієнта, а також його 
право використовувати та надавати Hudl та її Афілійованим особам усі Дані клієнта; (c) застосування 
комерційно обґрунтованих зусиль для запобігання несанкціонованому доступу або використанню Продуктів і 
Контенту та зобов'язується негайно сповіщати Hudl про такий несанкціонований доступ або використання та 
(d) використання Продуктів і Контенту лише відповідно до цього Договору та Застосовного законодавства. 
Будь-яке використання Клієнтом або його Авторизованими користувачами Продуктів і Контенту з порушенням 
ним вищезазначених зобов'язань, яке, на думку Hudl, є зловживанням або загрожує безпеці, цілісності або 
доступності будь-яких послуг Hudl або її Афілійованих осіб, може призвести до негайного призупинення 
доступу Клієнта або Авторизованого користувача до Продуктів, за умови, що Hudl докладе комерційно 
обґрунтованих зусиль за цих обставин, щоб надати Клієнту повідомлення та можливість виправити таке 
порушення або загрозу до будь-якого такого призупинення. 

2.3. Обмеження. За винятком випадків, прямо дозволених цим Договором, Клієнт не буде, прямо чи 
опосередковано: 
(a) копіювати, змінювати, дублювати або створювати похідні роботи, створювати вдосконалення, фреймувати, 
віддзеркалювати, перевидавати, завантажувати, відображати, передавати або розповсюджувати весь або 
будь-яку частину будь-якого Продукту чи Контенту в будь-якій формі чи на будь-якому носії або будь-якими 
засобами та не вчинятиме спроби зробити будь-що з вищезазначеного; (b) здавати в оренду, лізинг, позичати, 
продавати, субліцензувати, призначати, поширювати, відображати, розголошувати, публікувати, передавати 
чи іншим чином комерційно використовувати чи іншим чином надавати доступ до будь-якого Продукту чи 
Контенту будь-якій третій стороні, зокрема в Інтернеті чи при підключенні до Інтернету, або надавати такий 
доступ у режимі розподілу часу, сервісного бюро, програмного забезпечення як послуги, хмари чи іншої 
технології чи послуги; (c) здійснювати зворотне проектування, розбирати, декомпілювати, декодувати або 
адаптувати будь-який Продукт, повністю або частково, або іншим чином намагатися вилучити або отримати 
доступ до вихідного коду будь-якого Продукту, повністю або частково; (d) обходити або зламувати будь-який 
пристрій безпеки чи захист, що використовується будь-яким Продуктом, або отримувати доступ або 
використовувати Продукти, крім Авторизованого користувача, використовуючи лише облікові дані доступу, 
спеціально призначені цьому Авторизованому користувачеві; (e) вводити, завантажувати, передавати чи 
іншим чином надавати до або через Продукти будь-яку інформацію чи матеріали, які є незаконними чи 
шкідливими, або містять, передають чи активують будь-який шкідливий код; (f) пошкоджувати, знищувати, 
порушувати, вимикати, погіршувати, втручатися або іншим чином перешкоджати чи шкодити будь-яким 
способом Продуктам, системам Hudl або наданню компанією Hudl послуг будь-якій третій стороні; (g) 
видаляти, вилучати, змінювати чи приховувати будь-які торгові марки чи застереження, або будь-які 
повідомлення про авторські права, торгові марки, патенти чи інші права інтелектуальної власності чи інші 
права власності з будь-яких Продуктів чи будь-яких інших матеріалів Hudl, включаючи будь-які їх копії та будь-
який Контент; (h) отримувати доступ або використовувати Продукти чи Контент у будь-який спосіб або з будь-
якою метою, що порушує, незаконно привласнює чи іншим чином порушує будь-які права інтелектуальної 
власності чи інші права будь-якої третьої сторони або порушує будь-яке Застосовне законодавство; (i) 
використовувати інструменти прискорення завантажень, програмне забезпечення для керування 
завантаженнями чи іншим чином зловживати доступом до будь-якого Продукту таким чином, щоб 
навантажувати чи завдавати шкоди системам Hudl; (j) транслювати, перепродавати, публікувати, 
розповсюджувати або іншим чином використовувати або робити Контент загальнодоступним або іншим чином 
доступним будь-кому, крім Авторизованих користувачів; або (k) використовувати Контент у будь-який спосіб, 
окрім внутрішнього ділового використання Клієнтом у сфері професійного та/або любительського спорту, що 
може включати скаутинг, навчання, коучинг, навчальні посібники та/або аналіз у галузі спорту. 

2.4. Сторонні послуги. Якщо Клієнт налаштовує будь-які Продукти для інтеграції або отримання даних із 
програмного забезпечення чи послуги, що надається третьою стороною (далі «Стороння послуга»), тоді таке 
використання та інтеграція підпадають під умови Додатку про сторонні послуги. 

3. ДАНІ КЛІЄНТА 

3.1. Загальні положення. У відносинах між сторонами Клієнт володіє всіма правами, правомочністю та інтересами 
щодо Даних клієнта та несе повну відповідальність за законність, надійність, цілісність, точність, якість, вміст, 
використання та всі інші аспекти Даних клієнта. Згідно з умовами цього Договору Клієнт цим надає Hudl та її 
Афілійованим особам і кожному з їхніх постачальників послуг невиключне, всесвітнє, що не підлягає передачі 
(за винятком випадків, передбачених у Розділі 12.3), безоплатне право та ліцензію на обробку, розміщення, 



 

копіювання, відображення, використання та поширення Даних Клієнта виключно в обсязі, необхідному для 
надання Продуктів Клієнту та підтримки Клієнта або відповідно до законодавства. 

3.2. Конфіденційність даних клієнта. Кожна сторона виконуватиме свої зобов’язання відповідно до: (a) 
Законодавства про захист даних (і жодна зі сторін не має права використовувати свої права або виконувати 
свої зобов’язання за цим Договором таким чином, щоб це призвело до порушення іншою стороною будь-якого 
законодавства про захист даних) та (b) ДОД. 

3.3. Захист даних клієнта. Не обмежуючи положення Розділу 8.2 або зобов’язання Клієнта відповідно до Розділу 
2.2, Hudl впроваджуватиме та підтримуватиме розумні та відповідні адміністративні, фізичні та технічні заходи 
захисту, призначені для захисту безпеки, конфіденційності та цілісності Даних клієнта. 

3.4. Обмін відео 

(a) Керований клієнтом обмін відео. Послуги включають можливість для Клієнта, на власний вибір і на 
власний розсуд, ділитися відео з іншими призначеними Клієнтом клієнтами компанії Hudl та її 
Афілійованих осіб («Одержувачі відео»). Клієнт визнає та погоджується з тим, що Hudl та її Афілійовані 
особи не несуть відповідальності за дії чи бездіяльність будь-яких Одержувачів відео щодо такого Відео 
та що копія такого Відео, яка надається будь-якому Одержувачу відео, вважатиметься Спільними даними. 

(b) Послуги відкритого обміну відео. Якщо Клієнт купує або використовує будь-які Послуги відкритого обміну 
або іншим чином уповноважує Hudl або її Афілійовану особу додавати будь-яке конкретне  Відео гри до 
будь-яких Сервісів через Платформу (через використання функцій у Послугах чи письмово), Клієнт визнає 
та погоджується, що його Відео гри буде додано до бібліотеки контенту Hudl та її Афілійованих осіб, 
доступної користувачам їхніх продуктів і послуг, а конкретна копія Відео гри, додана до бібліотеки 
контенту, вважатиметься Спільними даними. Згідно з умовами цього Договору Клієнт цим надає компанії 
Hudl та її Афілійованим особам невиключну, всесвітню, безвідкличну, безоплатну, субліцензійну, 
безстрокову ліцензію без права передачі (за винятком випадків, передбачених у Розділі 12.3), та право: 
(і) використовувати, відтворювати, виконувати, демонструвати, готувати похідні роботи на основі та 
поширювати копії таких Спільних даних (А) для професійних цілей (таких як, наприклад, пошукова, 
освітня, коучингова, навчальна та/або аналітична діяльність) на або через будь-які продукти Hudl або її 
Афілійованих осіб користувачами таких продуктів або у внутрішніх системах користувачів продуктів Hudl 
або її Афілійованих осіб, та (В) для розробки та поліпшення продуктів Hudl або її Афілійованих осіб, та (іі) 
отримувати, генерувати та використовувати дані з таких Спільних даних. 

3.5. Мережа обміну Focus. Якщо Клієнт підписується на мережу обміну Focus, як зазначено у Формі замовлення, 
застосовуються умови та положення Додатку про мережу обміну Focus. 

3.6. Анонімізовані дані. Hudl може узагальнювати або анонімізувати будь-які Дані про ефективність таким чином, 
щоб жодна особа не могла бути ідентифікована (далі "Анонімізовані дані"). Клієнт цим надає Hudl та її 
Афілійованим особам невиключну, всесвітню, безвідкличну, безоплатну, субліцензійну, без права передачі 
(за винятком випадків, передбачених у Розділі 12.3), а також безстрокову ліцензію та право використовувати, 
змінювати, відтворювати, виконувати, демонструвати, передавати, поширювати, узагальнювати, 
перекладати, генерувати дані та створювати похідні роботи з Анонімізованих даних, включаючи будь-які 
Права інтелектуальної власності на них, (i) для внутрішніх бізнес-цілей Hudl або її Афілійованих осіб, 
включаючи розробку та вдосконалення продуктів Hudl або її Афілійованих осіб, та (ii) за умови, що Клієнт не 
ідентифікований в Анонімізованих даних, для всіх та будь-яких цілей, у будь-яких засобах масової 
інформації, відомих або розроблених на цей час або в майбутньому, а також за допомогою всіх або будь-
яких технологій та засобів доставки, відомих або розроблених на цей час або в майбутньому. 

4. ІНТЕЛЕКТУАЛЬНА ВЛАСНІСТЬ 

4.1. Технологія Hudl. Клієнт визнає та погоджується з тим, що компанія Hudl та її Афілійовані особи зберігають усі 
права, право власності та інтереси (включно з усіма правами інтелектуальної власності) на Програмне 
забезпечення, Послуги, Контент і Платформи, а також усі права, право власності та інтереси щодо всіх прав 
інтелектуальної власності на обладнання Hudl; будь-яку пов’язану та базова технологію, вебсайти та 
документацію щодо будь-чого з вищезазначеного; дані, створені Hudl або її Афілійованими особами чи 
постачальниками відповідно до Розділу 3.4.(b); дані про використання; Результати та будь-які похідні роботи, 
модифікації або вдосконалення будь-чого з вищезазначеного, включаючи будь-який Відгук, який може бути 
включений у будь-що із вищезазначеного (разом іменуються «Технологія Hudl»). Усі права, права власності 
та права інтелектуальної власності на Апаратне забезпечення, що не належить до виробництва Hudl, 
залишатимуться за стороннім постачальником такого Апаратного забезпечення. За винятком прямо 
виражених обмежених прав, викладених у цьому Договорі, Клієнту не надається жодних прав, прав власності 
чи інтересів щодо будь-якої технології Hudl. Крім того, Клієнт визнає та погоджується, що для будь-яких 
Послуг, які пропонуються як розміщені онлайн-рішення, Клієнт не має права отримувати копію основного 
комп’ютерного коду (об’єктного або Вихідного коду) для таких Послуг, а для будь-якого Програмного 
забезпечення Клієнт не має жодного права отримувати копію вихідного коду такого Програмного 
забезпечення. Незважаючи на жодні положення цього договору про зворотне, Hudl та її Афілійовані особи 
можуть використовувати Відгуки для будь-яких цілей без подальшого схвалення чи підтвердження, і цим 



 

Клієнт безповоротно назавжди передає Hudl будь-які та всі права на такі Відгуки в усьому світі. 

4.2. Дані про використання. Незважаючи на жодні положення цього договору про зворотне, Hudl та її Афілійовані 
особи можуть збирати та використовувати Дані про використання для розробки, покращення, підтримки та 
експлуатації своїх продуктів і послуг за умови, що вони не можуть надавати будь-які Дані про використання, 
які включають Конфіденційну інформацію Клієнта, третім особам крім їхніх постачальників послуг, за 
винятком: (i) випадків, передбачених Розділом 5.7, або (ii) в тій мірі, в якій Дані про використання зведені та 
знеособлені таким чином, що ні Клієнт, ні будь-яка особа не можуть бути ідентифіковані. 

5. ОПЛАТА 

5.1. Комісії. Клієнт сплачуватиме Hudl Комісії, як зазначено у Формі замовлення або ТЗ. Якщо інше не зазначено 
у Формі замовлення або ТЗ: (i) Комісії базуються на придбаних Продуктах, а не на фактичному використанні, 
(ii) платіжні зобов’язання не підлягають скасуванню, а сплачені Комісії не підлягають поверненню (крім 
випадків, передбачених у Розділі 7.4), (iii) придбану кількість не можна зменшити протягом Терміну дії, і (iv) 
Комісії сплачуються через 30 днів після дати виставлення рахунку-фактури і підлягають виплаті Клієнтом у 
повному обсязі, без будь-яких взаємозаліків, зустрічних вимог, відрахувань або утримань. 

5.2. Замовлення на купівлю. Якщо Клієнт видає замовлення на купівлю після укладення Форми замовлення або 
ТЗ, тоді: (i) будь-яке таке замовлення на купівлю, надіслане Клієнтом, призначено лише для його внутрішніх 
цілей, і Hudl відхиляє умови будь-якого такого замовлення на купівлю, і в майбутньому вони вважатимуться 
відхиленими в тій мірі, в якій вони мають на меті доповнити або суперечать будь-яким чином ОДП, застосовній 
Формі замовлення або застосовному ТЗ, і такі додаткові або суперечливі умови не матимуть жодної сили, (ii) 
будь-яке таке замовлення на купівлю має бути видано на загальну суму Комісії згідно з відповідною Формою 
замовлення або ТЗ, і (iii) за запитом Hudl додаватиме посилання на номер замовлення на купівлю у свої 
рахунки-фактури (виключно для зручності адміністрування), але лише якщо Клієнт надішле замовлення на 
купівлю щонайменше за 10 (десять) робочих днів до виставлення рахунка-фактури на адресу 
billing@hudl.com. 

5.3. Прострочені платежі. Якщо Клієнт не сплачує будь-яку частину Комісії в установлений термін, Hudl залишає 
за собою право (без шкоди для будь-яких інших прав, наданих Hudl згідно з цим Договором чи законом) 
стягувати відсотки в розмірі: (a) 1,5 % від непогашеного залишку за місяць і (b) максимальної ставки, 
дозволеної Застосовним законодавством, залежно від того, яка з цих сум є нижчою. Hudl також може 
встановити для майбутніх продажів та поновлень терміни оплати, коротші за ті, що вказані у цьому Договорі. 

5.4. Призупинення Продуктів і стимулювання погашення платежів. Якщо будь-які Комісії або інші суми, які має 
сплатити Клієнт згідно з цим або будь-яким іншим договором із Hudl, її Афілійованими особами або 
торговельними посередниками, прострочено більше ніж на 15 днів, Hudl може, не обмежуючи інші права та 
засоби правового захисту, вимагати прискорення виконання зобов’язання Клієнта щодо несплачених платежів 
за такими договорами, щоб усі такі зобов’язання негайно підлягали сплаті та призупинити доступ до Продуктів, 
доки такі суми не будуть сплачені в повному обсязі, за умови, що компанія Hudl сповістить Клієнта 
щонайменше за 10 днів про те, що за його обліковим записом існує прострочка оплати, перш ніж призупинити 
надання послуг Клієнту. 

5.5. Спори щодо платежів. Hudl не користуватиметься своїми правами відповідно до Розділів 5.3 або 5.4, якщо 
Клієнт обґрунтовано та добросовісно оскаржує відповідні збори та старанно співпрацює для вирішення спору, 
як визначено компанією Hudl на її розумний розсуд. 

5.6. Податки. Усі Комісії та інші суми, що підлягають сплаті за цим Договором, не включають будь-які податки, збори, 
стягнення чи подібні державні збори будь-якого характеру, включаючи, але не обмежуючись лише ними, 
податки з продажу, користування, податки на додану вартість або податки, що утримуються (разом іменуються 
«Податки»). Якщо застосовно, усі Податки будуть додаватися до рахунків-фактур за відповідною ставкою та 
сплачуватися Клієнтом у повному обсязі, без будь-яких взаємозаліків, зустрічних претензій, відрахувань або 
утримань, якщо Клієнт не надасть Hudl дійсну довідку про звільнення від сплати податків, затверджену 
відповідним податковим органом. 

5.7. Замовлення торговельного посередника. Якщо Клієнт замовляє Продукти або Професійні послуги через 
Торговельного посередника, тоді можуть застосовуватися будь-які суперечливі умови щодо виставлення 
рахунків, оплати та податків, як визначено угодою між Клієнтом і його Торговим посередником. Клієнт визнає, 
що: (a) Hudl може ділитися з Торговельним посередником інформацією, пов’язаною з використанням Клієнтом 
Продуктів або Професійних послуг для керування обліковим записом і виставлення рахунків; (b) положення 
Розділу 5.4 про розірвання договору також застосовуватимуться, якщо Торговельний посередник Клієнта не 
сплачує Hudl відповідні комісії; і (c) Торговельний посередник не уповноважений вносити будь-які зміни в цей 
Договір або іншим чином не уповноважений давати будь-які гарантії, робити заяви, давати обіцянки чи брати 
зобов’язання від імені Hudl або будь-яким іншим чином щодо Продуктів або Професійних послуг. 

6. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

6.1. Визначення. «Конфіденційна інформація» означає будь-яку інформацію, яка будь-яким чином стосується 



 

бізнесу та/або справ Hudl (та її Афілійованих осіб) або Клієнта, яка може бути передана, розголошена чи іншим 
чином доступна іншій стороні відповідно до цього Договору або у зв’язку з ним, включно з інформацією, що 
стосується технологій, комерційних таємниць, ноу-хау, бізнес-операцій, планів, стратегій і клієнтів або 
пов’язана з ними. Умови та ціни, викладені в цьому Договорі, вважаються Конфіденційною інформацією Hudl. 

6.2. Винятки. Конфіденційна інформація не включає інформацію, яка: (a) є або стає загальновідомою не з вини 
або не у зв'язку порушенням цього Договору стороною-одержувачем або її Представниками; (b) перебувала у 
законному володінні сторони-одержувача до того, як її було розкрито або надано у зв’язку з цим Договором; 
(c) законно розкривається стороні-одержувачу третьою стороною без зобов’язань щодо конфіденційності; або 
(d) була розроблена незалежно стороною-одержувачем без використання Конфіденційної інформації сторони, 
що розкриває інформацію, причому таку незалежну розробку можна підтвердити письмовими документами чи 
іншими записами. 

6.3. Обмеження використання та розголошення. Жодна зі сторін не має права використовувати Конфіденційну 
інформацію іншої сторони за винятком випадків, коли це необхідно їм для виконання своїх зобов’язань або 
реалізації своїх прав за цим Договором, і не має права розголошувати таку Конфіденційну інформацію будь-
якій третій стороні, за винятком своїх Афілійованих осіб, співробітників і субпідрядників, яким необхідно знати 
таку Конфіденційну інформацію з метою виконання цього Договору («Представники») за умови, що на 
кожного такого Представника поширюються зобов’язання щодо конфіденційності, які є настільки ж суворими, 
як і ті, що викладені в цьому документі. Кожна сторона вживатиме комерційно обґрунтованих зусиль для 
збереження конфіденційності всієї такої Конфіденційної інформації, якою вона володіє або яку контролює, але 
ні в якому разі не менше, ніж зусилля, які така сторона зазвичай докладає для захисту власної конфіденційної 
інформації подібного характеру та важливості, і повинна нести відповідальність за недотримання будь-яким 
із своїх Представників умов цього Розділу 6. Вищезазначені зобов’язання не повинні обмежувати жодну зі 
сторін у розкритті положень і умов цього Договору та/або будь-якої Конфіденційної інформації іншої сторони: 
(a) відповідно до вимог Застосовного законодавства, включаючи відповідні закони про загальнодоступні 
документи, за умови, що в межах, дозволених відповідно до Застосовного законодавства, сторона, яка 
зобов’язана зробити таке розкриття, завчасно сповіщає іншу сторону, щоб дати їй змогу оскаржити такий наказ 
чи вимогу; (b) на конфіденційній основі своїм юридичним або фінансовим радникам; (c) згідно з будь-яким 
процесом, процедурою або зобов’язанням щодо розкриття інформації будь-якій біржі цінних паперів, на якій 
час від часу можуть котируватися акції цієї сторони та/або будь-яких її Афілійованих осіб; та/або (d) на 
конфіденційній основі теперішнім або майбутнім постачальникам венчурного капіталу та/або потенційним 
приватним інвесторам або покупцям такої сторони, за умови, що дії кожної такої сторони регулюються 
письмовою угодою, яка включає зобов’язуючі обмеження на використання та розкриття інформації, які 
забезпечують принаймні такий же захист, як і ті, що викладені в цьому документі. 

6.4. Засіб правового захисту у вигляді судової заборони. Порушення або загроза порушення стороною своїх 
зобов’язань за цим Розділом 6 призведе до непоправної шкоди, для захисту від якої інша сторона не матиме 
належного засобу правового захисту за законом, і це дає право стороні вимагати судової заборони без будь-
якої вимоги вносити судову заставу чи надавати інше грошове забезпечення, або підтверджувати фактичні 
збитки або те, що грошові збитки не є адекватним засобом правового захисту, на додаток до будь-якого іншого 
засобу правового захисту, на який вона може мати право. 

6.5. Комерційна таємниця. Незважаючи на будь-які інші положення цього Договору, зобов’язання сторони-
одержувача відповідно до цього Розділу 6 щодо будь-якої Конфіденційної інформації, яка є комерційною 
таємницею згідно з будь-якими Застосовними законами, триватимуть до того моменту (якщо це взагалі 
відбудеться), коли така Конфіденційна інформація перестане кваліфікуватися як комерційна таємниця, що 
захищається згідно з одним або декількома такими Застосовними законами, за винятком випадків, коли така 
інформація розкривається в результаті будь-якої дії чи бездіяльності сторони-одержувача чи будь-кого з її 
Представників. 

7. ТЕРМІН ДІЇ ТА ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ 
7.1. Термін дії Договору. Цей Договір набуває чинності з Дати набрання чинності та діятиме, доки не закінчиться 

термін дії всіх Форм замовлення і ТЗ, які посилаються на цей ОДП (далі «Термін дії»), якщо його дію не буде 
припинено раніше, як зазначено в цьому Договорі. 

7.2. Термін дії Форм замовлення. Термін підписки для кожної підписки на Послуги, Програмне забезпечення та/або 
Контент має бути таким, як зазначено у відповідній Формі замовлення. Будь-які умови поновлення будуть 
такими, як викладено у відповідній Формі замовлення. Термін підписки включає початковий термін і будь-які 
умови поновлення, викладені у відповідній Формі замовлення. 

7.3. Припинення. Без впливу на будь-яке інше доступне їй право або засіб правового захисту, будь-яка сторона 
може припинити дію цього Договору з причини: (a) якщо інша сторона суттєво порушує цей Договір: (i) після 
письмового повідомлення, якщо таке порушення не можна виправити, або (ii) якщо таке порушення може бути 
усунуто після письмового повідомлення іншої сторони про таке порушення, що надається за 30 днів, і якщо 
порушення залишається невиправленим після закінчення періоду повідомлення; або (b) негайно, якщо проти 
іншої сторони подається заява про банкрутство чи будь-яке інше провадження, пов’язане з 



 

неплатоспроможністю, зовнішнім управлінням майном неплатоспроможного боржника, ліквідацією, 
переуступкою на користь кредиторів або будь-якою подією, аналогічною будь-якій із зазначених вище подій. 

7.4. Наслідки припинення. Якщо Клієнт розриває цей Договір відповідно до Розділу 7.3, Hudl має пропорційно 
відшкодувати Клієнту будь-які попередньо сплачені Комісії за решту відповідного Терміну підписки, 
розрахованого з дати припинення Договору. Якщо Hudl розриває цей Договір відповідно до Розділу 7.3, Клієнт 
сплачує будь-які несплачені Комісії за будь-якою Формою замовлення та будь-яким ТЗ, які негайно підлягають 
сплаті, у межах, дозволених Застосовним законодавством. За жодних обставин Клієнт не буде звільнений від 
свого зобов’язання сплатити заборгованість за період до дати набуття чинності такого припинення. Розірвання 
цього Договору також призведе до припинення дії всіх невиконаних Форм замовлення і ТЗ за цим Договором 
без додаткового повідомлення. Після розірвання Договору Клієнт повинен негайно припинити використання 
всіх Продуктів і Контенту, а Hudl може заблокувати доступ Клієнта та Авторизованого користувача до 
Продуктів. 

7.5. Збереження юридичної сили. Ліцензії, зазначені в Розділах 1.4, 3.4 і 3.5 і Розділах 5.7, 6, 8.2, 10.4, 11 і тих 
додаткових Розділах або підрозділах, які прямо або за своїм характером або опосередковано діють після 
розірвання Договору, залишаються чинними і після припинення дії цього Договору. 

8. ГАРАНТІЇ; ВІДМОВА ВІД ГАРАНТІЙНИХ ЗОБОВ'ЯЗАНЬ 

8.1. Гарантії Hudl. Hudl гарантує, що в будь-який час протягом Терміну дії: (i) Послуги та Програмне забезпечення 
будуть здатні працювати в усіх істотних аспектах відповідно до Розділу 1.1; (ii) Послуги, Програмне 
забезпечення та Апаратне забезпечення Hudl не міститимуть, наскільки відомо Hudl, будь-якого 
комп’ютерного коду, призначеного для порушення, вимкнення, завдання шкоди чи іншого зловмисного 
перешкоджання роботі систем Клієнта; та (iii) Професійні послуги надаватимуться професійно та якісно та в 
основному відповідно до специфікацій, викладених у застосовному ТЗ. Клієнт визнає, що його виключними 
засобами захисту від будь-якого порушення гарантій у цьому Розділі є ті, що описані в Розділах 7.3 і 7.4. 

8.2. Відмова від гарантійних зобов'язань. КОЖНА СТОРОНА ПОГОДЖУЄТЬСЯ З ТИМ, ЩО УКЛАДАЮЧИ ЦЕЙ 
ДОГОВІР, ВОНА НЕ ПОКЛАДАЛАСЯ НА ЖОДНІ ПОРАДИ, ІНФОРМАЦІЮ АБО ЗАЯВИ, УСНІ ЧИ 
ПИСЬМОВІ, ОТРИМАНІ ВІД ІНШОЇ СТОРОНИ АБО В ІНШОМУ МІСЦІ, І ЩО НЕ ІСНУЄ ЖОДНИХ ІНШИХ 
ГАРАНТІЙ ОКРІМ ТИХ, ЩО ПРЯМО ВИКЛАДЕНІ В ЦЬОМУ ДОГОВОРІ. КЛІЄНТ ПІДТВЕРДЖУЄ ТА 
ПОГОДЖУЄТЬСЯ, ЩО СТОСОВНО ОБЛАДНАННЯ, ЩО НАДАНЕ НЕ КОМПАНІЄЮ HUDL, ДІЮТЬ ОКРЕМІ 
ГАРАНТІЇ, НАДАНІ ЙОГО ВИРОБНИКОМ (ВИРОБНИКАМИ), І ЩО ГАРАНТІЇ В РОЗДІЛІ 8 НЕ 
ЗАСТОСОВУЮТЬСЯ, І HUDL СУВОРО ВІДМОВЛЯЄТЬСЯ ВІД УСІХ ГАРАНТІЙ СТОСОВНО АПАРАТНОГО 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, ЩО НЕ НАЛЕЖИТЬ ДО ВИРОБНИЦТВА HUDL. ЗА ВИНЯТКОМ ПРЯМО ТА СПЕЦІАЛЬНО 
ПЕРЕДБАЧЕНОГО В ЦЬОМУ ДОГОВОРІ: (A) КЛІЄНТ БЕРЕ НА СЕБЕ ПОВНУ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА 
РЕЗУЛЬТАТИ, ОТРИМАНІ В РЕЗУЛЬТАТІ ВИКОРИСТАННЯ ПРОДУКТІВ, І ЗА ВИСНОВКИ, ЗРОБЛЕНІ В 
РЕЗУЛЬТАТІ ТАКОГО ВИКОРИСТАННЯ; (B) HUDL ТА ЇЇ АФІЛІЙОВАНІ ОСОБИ НЕ НЕСУТЬ ЖОДНОЇ 
ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКУ ШКОДУ, СПРИЧИНЕНУ ПОМИЛКАМИ ЧИ УПУЩЕННЯМИ В БУДЬ-ЯКІЙ 
ІНФОРМАЦІЇ ЧИ КОНТЕНТІ, БУДЬ-ЯКИХ ІНСТРУКЦІЯХ, СЦЕНАРІЯХ АБО МАТЕРІАЛАХ КЛІЄНТА, 
НАДАНИХ КОМПАНІЇ HUDL АБО ЇЇ АФІЛІЙОВАНИМ ОСОБАМ КЛІЄНТОМ У ЗВ’ЯЗКУ З ПРОДУКТАМИ, АБО 
БУДЬ-ЯКІ ДІЇ, ВЖИТІ HUDL АБО ЇЇ АФІЛІЙОВАНИМИ ОСОБАМИ ЗА ВКАЗІВКОЮ КЛІЄНТА; (C) ЖОДНИХ 
ГАРАНТІЙ ЩОДО ТОГО, ЩО РЕЗУЛЬТАТИ, ПРОДУКТИ ЧИ КОНТЕНТ ВІДПОВІДАТИМУТЬ ВИМОГАМ 
КЛІЄНТА, НЕ ПЕРЕДБАЧЕНО ТА НЕ НАДАЄТЬСЯ; (D) УСІ ГАРАНТІЇ, ЗАЯВИ, УМОВИ ТА ВСІ ІНШІ 
ПОЛОЖЕННЯ БУДЬ-ЯКОГО РОДУ, ПЕРЕДБАЧЕНІ ЗАКОНОМ АБО ЗАГАЛЬНИМ ПРАВОМ, ВКЛЮЧАЮЧИ 
ВСІ НЕПРЯМІ ГАРАНТІЇ КОМЕРЦІЙНОЇ ПРИДАТНОСТІ, ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ, ПРАВА 
ВЛАСНОСТІ ТА НЕПОРУШЕННЯ, В ПОВНОМУ ОБСЯЗІ, ДОЗВОЛЕНОМУ ЗАСТОВОСНИМ 
ЗАКОНОДАВСТВОМ, ВИКЛЮЧЕНІ З ЦЬОГО ДОГОВОРУ; ТА (E) ЗА ВИНЯТКОМ ВИПАДКІВ, ПРЯМО 
ЗАЗНАЧЕНИХ У РОЗДІЛІ 8, ПРОДУКТИ, РЕЗУЛЬТАТИ ТА КОНТЕНТ НАДАЮТЬСЯ КЛІЄНТУ НА УМОВАХ 
«ЯК Є». 

9. ПРОФЕСІЙНІ ПОСЛУГИ 

9.1. Надання Професійних послуг. Hudl надаватиме Професійні послуги Клієнту, як зазначено в кожному 
відповідному ТЗ, згідно з умовами цього Договору. Персонал, якого Hudl призначить для надання Професійних 
послуг, буде професійним і кваліфікованим у наданні відповідних Професійних послуг. Якщо Клієнт вважає, 
що персонал, призначений для проекту, не відповідає вимогам цього Розділу, Hudl обговорить альтернативні 
варіанти та замінить такий персонал у разі обґрунтованої необхідності. Клієнт підтверджує, що вчасний 
доступ до ресурсів, персоналу, обладнання чи засобів Клієнта може знадобитися для надання Професійних 
послуг, і погоджується надати такий доступ компанії Hudl на запит Hudl, а також розумно співпрацювати під час 
проекту з надання Професійних послуг. Hudl не несе відповідальності за будь-які затримки чи недоліки, якщо 
вони є результатом того, що Клієнт не надав такий доступ або своєчасно не відповів на обґрунтовані запити 
Hudl. 

9.2. Вихідні результати робіт. Професійні послуги та вихідні результати робіт стосуються лише бізнесу компанії 
Hudl або її Афілійованих осіб і є частиною Технології Hudl. Згідно з умовами цього Договору (включно з 
Розділом 2.3), якщо інше прямо не зазначено в ТЗ, Hudl цим надає Клієнту обмежену, невиключну, безоплатну, 



 

без права передачі (крім випадків, передбачених Розділом 12.3), без права субліцензування, всесвітню 
ліцензію на використання Вихідних результатів роботи всередині країни виключно у зв’язку з використанням 
Продуктів Клієнтом протягом періоду, впродовж якого Клієнт має дійсний доступ до Продуктів відповідно до 
Розділу 1. 

9.3. Матеріали Клієнта; дані Клієнта. Цим Клієнт надає Hudl та її Афілійованим особам обмежене право 
використовувати будь-які матеріали, надані компанії Hudl у зв’язку з проектом Професійних послуг 
(«Матеріали Клієнта») виключно з метою надання Професійних послуг Клієнту. Клієнт зберігає всі права 
(включно з правами Інтелектуальної власності) на Матеріали Клієнта, а Hudl розглядатиме Матеріали Клієнта 
як Конфіденційну інформацію Клієнта відповідно до Розділу 6. 

9.4. Заявки на внесення змін; інші умови. Клієнт може вимагати зміни обсягу Професійних послуг, і в цьому випадку 
компанія Hudl повідомить Клієнту, якщо вважає, що запитані зміни вимагають коригування Комісії, графіку, 
припущень або обсягу надання Професійних послуг згідно із застосовним ТЗ. Жодна зі сторін не зобов’язана 
виконувати таку заявку на внесення змін, якщо тільки уповноважені представники обох сторін не підписують 
заявку на внесення поправок або змін до застосовного ТЗ. Компанія Hudl може залучати субпідрядників для 
надання Професійних послуг, але залишатиметься відповідальною за надання цих Професійних послуг згідно 
з умовами цього Договору. 

10. ВЗАЄМНЕ ВІДШКОДУВАННЯ 

10.1. Відшкодування з боку Hudl. Hudl захищатиме Клієнта від будь-яких претензій, вимог, позовів або проваджень, 
висунутих або порушених проти Клієнта третьою стороною, які стверджують, що Послуги, Програмне 
забезпечення та/або обладнання Hudl («Продукти, що підлягають відшкодуванню») порушують, незаконно 
привласнюють або іншим чином порушують права Інтелектуальної власності такої третьої сторони та 
відшкодує Клієнту будь-які збитки, гонорари за послуги адвоката та витрати, остаточно присуджені Клієнту 
або узгоджені Hudl в результаті такої претензії. Якщо використання Клієнтом Продуктів, що підлягають 
відшкодуванню, є або, на думку Hudl, можуть бути предметом претензії про порушення, Hudl може на власний 
розсуд і за власний рахунок: (a) замінити або змінити такий (-і) Продукт (-и), що підлягає (-ють) відшкодуванню, 
таким чином, щоб вони не порушували авторських прав і, по суті, були еквівалентними за функціями 
Продукту (-ам), що підлягає (-ють) відшкодуванню; (b) забезпечити Клієнту право продовжувати 
використовувати Продукт (-и), що підлягає (-ють) відшкодуванню, згідно з умовами цього Договору; або, якщо 
варіанти (a) і (b) є комерційно недоцільними, то (c) розірвати цей Договір або відповідну Форму замовлення 
та відшкодувати Клієнту невикористані Комісії, які Клієнт попередньо сплатив за відповідний (-і) Продукт (-и), 
що підлягає (-ють) відшкодуванню. Вищезазначене зобов’язання Hudl щодо відшкодування не 
застосовуватиметься, якщо відповідна претензія пов’язана з: (1) модифікацією Продукту, що підлягає 
відшкодуванню, будь-якою стороною, крім Hudl, або ґрунтується на специфікаціях чи вимогах Клієнта; (2) 
стосується поєднання Продукту (-ів), що підлягає (-ють) відшкодуванню, із продуктами чи процесами, які не 
надаються Hudl; (3) будь-яким використанням Продукту (-ів), що підлягає (-ють) відшкодуванню, із суттєвим 
порушенням цього Договору; або (4) будь-який (-і) Продукт (-и), що підлягає (-ють) відшкодуванню, було 
надано як безкоштовну пробну версію або згідно з Формою замовлення, за яку не стягується плата. 

10.2. Відшкодування з боку Клієнта. Клієнт захищатиме компанію Hudl та її Афілійованих осіб від будь-яких 
претензій, вимог, позовів або проваджень, висунутих або порушених проти Hudl третьою стороною, які 
стверджують, що: (а) Дані Клієнта або (b) трансляція або розповсюдження Контенту Клієнтом або будь-яке 
використання Контенту, окрім внутрішнього комерційного використання в індустрії професійного та/або 
любительського спорту, порушують, незаконно привласнюють або іншим чином порушують права 
Інтелектуальної власності такої третьої сторони та відшкодує Hudl будь-які збитки, гонорари за послуги 
адвоката та витрати, остаточно присуджені Hudl або узгоджені до сплати Клієнтом в результаті такої претензії. 

10.3. Порядок розгляду позовів. У разі виникнення будь-яких потенційних зобов’язань щодо відшкодування згідно з 
цим Розділом 10 сторона, яка отримує відшкодування, зобов'язується: 
(i) негайно письмово повідомити сторону, яка надає відшкодування, про претензію, (ii) надати стороні, яка 
надає відшкодування, право контролювати розслідування, захист і врегулювання (якщо застосовно) такої 
претензії за власний рахунок і кошти сторони, яка надає відшкодування; за умови, що сторона, якій 
відшкодовуються збитки, може залучити власного юридичного радника за власні кошти, а також (iii) за запитом 
сторони, яка надає відшкодування, забезпечувати всю необхідну співпрацю за рахунок сторони, яка надає 
відшкодування. Нездатність сторони, яка отримує відшкодування, повідомити сторону, яка надає 
відшкодування, про претензію відповідно до цього Розділу 10 не звільняє сторону, яка надає відшкодування, 
від її зобов’язань щодо відшкодування, за винятком того, що сторона, яка надає відшкодування, не несе 
відповідальності за будь-які судові витрати, понесені стороною, яка отримує відшкодування, до дати, коли 
було надано відповідне повідомлення, або за будь-які збитки та/або витрати, спричинені будь-якою 
матеріальною шкодою, спричиненою затримкою або ненаданням своєчасного повідомлення стороні, що 
відшкодовує збитки. Сторона, яка надає відшкодування, не може врегульовувати будь-яку претензію, яка би 
зв’язувала сторону, що отримує відшкодування, будь-яким зобов’язанням (окрім платежу, який покриває 
сторона, що надає відшкодування, або припинення використання матеріалів, що порушують авторські права), 
або вимагати будь-якого визнання своєї провини стороною, яка отримує відшкодування, без попередньої 



 

письмової згоди сторони, яка отримує відшкодування, і така згода не повинна бути безпідставно утримана, 
обумовлена чи надана із затримкою. Зобов’язання щодо відшкодування відповідно до цього Розділу 10 не 
застосовуватимуться, якщо сторона, яка отримує відшкодування, погоджується або робить будь-яке визнання 
щодо претензії без попередньої письмової згоди сторони, яка надає відшкодування. 

10.4. Єдиний засіб правового захисту. Цей Розділ 10 визначає єдиний засіб правового захисту кожної сторони щодо 
будь-якої претензії третьої сторони щодо порушення інтелектуальної власності або незаконного 
привласнення. 

11. ОБМЕЖЕННЯ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ 

11.1. Обмеження відповідальності. У МАКСИМАЛЬНІЙ МІРІ, ДОЗВОЛЕНІЙ ЗАСТОСОВНИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ, 
СУКУПНА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ HUDL (ВКЛЮЧАЮЧИ АФІЛІЙОВАНИХ ОСІБ HUDL, ТОРГОВЕЛЬНОГО 
ПОСЕРЕДНИКА HUDL ТА ПОСТАЧАЛЬНИКІВ HUDL) У КОЖНОМУ 12-ТИ МІСЯЧНОМУ ПЕРІОДІ ЦЬОГО 
ДОГОВОРУ НЕ ПЕРЕВИЩУВАТИМЕ ЗАГАЛЬНУ СУМУ, СПЛАЧЕНУ КЛІЄНТОМ ТА ЙОГО АФІЛІЙОВАНИМИ 
ОСОБАМИ ЗА ЦИМ ДОГОВОРОМ ПРОТЯГОМ ТАКОГО 12-ТИ МІСЯЧНОГО ПЕРІОДУ. ПЕРШИЙ 12-ТИ 
МІСЯЧНИЙ ПЕРІОД ПОЧИНАЄТЬСЯ З ДАТИ НАБРАННЯ ЧИННОСТІ. ВИЩЕЗАЗНАЧЕНЕ ОБМЕЖЕННЯ 
ЗАСТОСОВУВАТИМЕТЬСЯ НЕЗАЛЕЖНО ВІД ТОГО, ЧИ ВИПЛИВАЄ ТАКИЙ ПОЗОВ ІЗ ДОГОВОРУ, ДЕЛІКТУ 
ЧИ БАЗУЄТЬСЯ НА БУДЬ-ЯКІЙ ІНШІЙ ТЕОРІЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ, АЛЕ НЕ ОБМЕЖУВАТИМЕ ПЛАТІЖНІ 
ЗОБОВ’ЯЗАННЯ HUDLВІДПОВІДНО ДО РОЗДІЛУ 7.4. 

11.2. Виняток щодо непрямих та пов’язаних збитків. ЖОДНА СТОРОНА ЧИ ЇЇ АФІЛІЙОВАНІ ОСОБИ ЗА ЖОДНИХ 
ОБСТАВИН НЕ НЕСУТЬ ЖОДНОЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ, ЩО ВИПЛИВАЄ З ЦЬОГО ДОГОВОРУ АБО 
ПОВ’ЯЗАНА З НИМ, ЗА БУДЬ-ЯКІ ВТРАЧЕНІ ДОХОДИ, ВТРАТУ РЕПУТАЦІЇ ЧИ ДОБРОГО ІМЕНІ ЧИ БУДЬ-
ЯКІ НЕПРЯМІ, СПЕЦІАЛЬНІ, ВИПАДКОВІ, НАСЛІДКОВІ, ЗРАЗКОВІ, РОЗШИРЕНІ, ПРИХОВАНІ 
ПЕРЕРИВАННЯ БІЗНЕСУ АБО КАРАЛЬНІ ЗБИТКИ, НЕЗАЛЕЖНО ВІД ТОГО, ЧИ ВИПЛИВАЄ ТАКИЙ ПОЗОВ 
ІЗ ДОГОВОРУ, ДЕЛІКТУ ЧИ БАЗУЄТЬСЯ НА БУДЬ-ЯКІЙ ІНШІЙ ТЕОРІЇ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ, НАВІТЬ ЯКЩО 
СТОРОНА АБО ЇЇ АФІЛІЙОВАНІ ОСОБИ БУЛИ ПОВІДОМЛЕНІ ПРО МОЖЛИВІСТЬ ТАКИХ ВТРАТ АБО 
ЗБИТКІВ, АБО ЯКЩО ІНШИЙ СПОСІБ ПРАВОВОГО ЗАХИСТУ СТОРОНИ АБО ЇЇ АФІЛІЙОВАНИХ ОСІБ НЕ 
ВИКОНУЄ СВОЄЇ ОСНОВНОЇ МЕТИ. ВИЩЕЗАЗНАЧЕНЕ ОБМЕЖЕННЯ НЕ ЗАСТОСОВУВАТИМЕТЬСЯ, 
ЯКЩО ЦЕ ЗАБОРОНЕНО ЗАСТОСОВНИМ ЗАКОНОДАВСТВОМ. 

12. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

12.1. Експортний контроль. Клієнт розуміє, що Продукти можуть містити технологію шифрування, яка 
контролюється експортним законодавством США, для експорту якої може знадобитися експортна ліцензія від 
Міністерства торгівлі США. Під час виконання цього Договору Клієнт дотримуватиметься всіх застосовних 
законів і положень щодо контролю експорту та імпорту, у тому числі Регламенту експортного контролю 
(кодифіковано в 15 C.F.R. §§ 730-774), оприлюдненого Бюро промисловості та безпеки Міністерства торгівлі 
США. Не обмежуючи вищезазначене, Клієнт не буде експортувати чи реекспортувати Продукти або будь-які 
носії, на яких міститься вищезазначене, у будь-яке місце призначення, для будь-якого кінцевого використання 
або будь-якому кінцевому користувачеві, експорт яких обмежено законами чи правилами США, без 
дотримання усіх застосовних вимог щодо подання та отримання всіх необхідних дозволів і ліцензій від Бюро 
промисловості та безпеки або іншого відповідного державного органу. 

12.2. Протидія корупції. Кожна сторона гарантує, що вона та будь-яка особа, уповноважена діяти від її імені, 
дотримується всіх застосовних законів про боротьбу з хабарництвом та корупцією, включаючи Закон США про 
боротьбу з корупцією за кордоном та Закон Великобританії про боротьбу з хабарництвом 2010 року. Жодна зі 
сторін, а також жодна особа, уповноважена діяти від її імені, не пропонувала, не платила, не обіцяла і не 
давала дозволу на передачу грошей або будь-яких цінностей будь-якій (а) Державній посадовій особі, (б) 
фізичній або юридичній особі або (в) іншій фізичній або юридичній особі, знаючи або маючи підстави вважати, 
що буде запропонована частина або вся сума платежу або цінності, надані або обіцяні, прямо чи 
опосередковано, державному службовцю або іншій фізичній чи юридичній особі з метою (i) впливу на будь-
яку дію чи рішення такого державного службовця або такої фізичної чи юридичної особи в їхній офіційній 
якості, включаючи рішення вчинити або не вчинити будь-яку дію всупереч їхнім законним обов'язкам або 
належному виконанню чи функціям; або (ii) спонукання такої Державної посадової особи або такої фізичної чи 
юридичної особи використовувати свій вплив або становище в будь-якій державній установі або іншій фізичній 
чи юридичній особі для впливу на будь-яку дію або рішення з метою отримання або збереження бізнесу, 
спрямування бізнесу або забезпечення неправомірного авансу для сторони у зв'язку з цим Договором. 

12.3. Переуступка. Жодна сторона не може переуступити цей Договір без попередньої письмової згоди іншої 
сторони, за винятком того, (i) що будь-яка сторона може переуступити цей Договір у повному обсязі 
(включаючи всі Форми замовлень або ТЗ) Афілійованій особі або будь-якому правонаступнику у зв’язку зі 
злиттям, реорганізацією, придбанням або іншою передачею всіх або значної частини своїх активів або 
напряму комерційної діяльності; та (іі) якщо клієнт купує через Торговельного посередника, цей Договір може 
бути переданий Афілійованій особі, якщо Hudl припиняє відносини з таким Торговельним посередником. 
Відповідно до вищевикладеного, цей Договір буде обов’язковим та чинним на користь сторін, їхніх відповідних 
правонаступників та дозволених цесіонаріїв. 



 

12.4. Застосовне право та юрисдикція. Цей Договір та будь-які спори чи претензії, що виникають із або у зв’язку з 
ним або його предметом чи підписанням (включаючи позадоговірні спори чи претензії), регулюються та 
тлумачаться відповідно до Застосовного права без посилання на колізійні норми. До цього Договору не 
застосовується Конвенція ООН про міжнародну купівлю та продаж товарів. Кожна сторона беззастережно 
погоджується з тим, що Керівні суди мають виключну юрисдикцію для врегулювання будь-яких спорів або 
претензій, які виникають у зв’язку з цим Договором або його предметом чи підписанням (включаючи 
позадоговірні спори чи претензії). 

12.5. Автономність положень договору. Якщо будь-яке положення цього Договору буде визнано судом компетентної 
юрисдикції недійсним, таким, що не має позовної сили, або незаконним, таке положення Договору буде 
застосовуватися з будь-якими змінами, необхідними для виконання намірів сторін, а інші положення цього 
Договору повинні зберігати повну юридичну силу та дію. 

12.6. Відмова від здійснення прав по договору. Нездатність будь-якої зі сторін виконати будь-яке положення цього 
Договору не означає відмову від майбутнього виконання цього чи будь-якого іншого положення. 

12.7. Повідомлення. Якщо інше чітко не передбачено у Договорі, усі повідомлення, які вимагаються або 
дозволяються згідно з цим Договором, повинні бути викладені в письмовій формі та доставлені шляхом 
підтвердженої передачі електронною поштою, кур’єрською службою або нічними службами доставки, або 
рекомендованим листом, і в кожному випадку вони вважаються наданими після отримання. Якщо інше чітко 
не передбачено у Договорі, усі повідомлення надсилаються на адреси, зазначені за підписом такої сторони у 
Формі замовлення, або на таку іншу адресу, яку може вказати будь-яка сторона іншій відповідно до цього 
Розділу. У разі повідомлення компанії Hudl щодо розірвання чи позову про відшкодування збитків чи захисту 
згідно з Розділом 10.1 Клієнт також повинен надати копію такого повідомлення юридичному відділу на 
електронну адресу legal@hudl.com. Будь-яка сторона може змінити свою адресу для повідомлень згідно з цим 
Договором, надіславши письмове повідомлення іншій стороні засобами, зазначеними в цьому Розділі. Hudl 
надсилатиме повідомлення, пов’язані з виставленням рахунків, відповідній контактній особі з питань платежів, 
призначеній Клієнтом. Повідомлення, пов’язані з обліковим записом Клієнта, надсилатимуться на 
зареєстровану електронну адресу. 

12.8. Форс-мажор. Жодна сторона не нестиме відповідальності перед іншою стороною, якщо перешкода або 
затримка у виконанні її зобов'язань за цим Договором (за винятком будь-яких платіжних зобов’язань) або 
продовженні ведення її бізнесу була викликана діями, подіями, бездіяльністю або нещасними випадками поза 
межами її розумного контролю, включаючи, але не обмежуючись лише ними, трудові спори (незалежно від 
того, чи стосуються вони працівників Hudl або будь-якої іншої сторони), страйки, масові звільнення, нестачу 
або неможливість отримати робочу силу, збій у роботі комунальних служб або телекомунікаційної мережі, 
поломку обладнання чи устаткування, невиконання зобов’язань постачальників або субпідрядників, 
накладення санкцій, ембарго, війну, пандемію, тероризм, заворушення, громадські заворушення, зловмисне 
пошкодження, дотримання будь-якого закону чи урядового наказу, правила, положення чи вказівки 
(включаючи, без обмежень, введення обмежень, квот або заборон на імпорт або експорт, або ненадання 
необхідної ліцензії чи згоди), нещасний випадок, стихійне лихо, пожежу, повінь або шторм (далі кожна з цим 
подій іменується «Форс-мажорною обставиною»); за умови, що сторона, яка не виконала зобов’язання, 
негайно письмово повідомить сторону, яка виконує зобов’язання, про таку подію та її очікувану тривалість. 

12.9. Відносини сторін. Сторони цього Договору є незалежними підрядниками, і цей Договір не встановлює між 
сторонами жодних відносин партнерства, спільного підприємства, найму, франшизи чи агентства. Жодна зі 
сторін не має права зобов’язувати іншу чи брати зобов’язання від її імені без попередньої письмової згоди 
іншої сторони. 

12.10. Вичерпність договору. Цей договір, включно з будь-якими Формами замовлення або будь-якими ТЗ, становить 
повну та виключну домовленість і згоду між сторонами щодо його предмета та замінює всі попередні або 
поточні угоди чи домовленості, письмові чи усні, що стосуються його предмета. Будь-яка відмова, зміна або 
поправка до будь-якого положення цього Договору набуває чинності, лише якщо вона складена в письмовій 
формі та підписана належним чином уповноваженими представниками обох сторін. 

12.11. Сторонні бенефіціари. Відповідно до цього Договору не передбачено наявність сторонніх бенефіціарів, за 
винятком Афілійованих осіб Hudl, які володіють правами Інтелектуальної власності на Послуги та отримують 
ліцензію на права Інтелектуальної власності від Клієнта згідно з цим Договором або яким Hudl може 
переуступити права Інтелектуальної власності, надані їй Клієнтом за цим Договором. Клієнт визнає, що Hudl 
діє як троговий посередник щодо Продуктів і Контенту, права інтелектуальної власності на які належать 
Афілійованій особі Hudl або третій стороні. 

12.12. Примірники. Цей Договір може бути укладено в кількох примірниках, кожен із яких вважається оригіналом, але 
всі вони разом становлять один і той самий документ. 

13. ВИЗНАЧЕННЯ 

13.1. «Афілійована особа» у випадку будь-якої сторони означає будь-яку іншу особу чи організацію, що: (a) 
контролює таку сторону, (b) контролюється такою стороною або (c) перебуває під спільним контролем з такою 



 

стороною. 

13.2. «Договір» має значення, викладене в Преамбулі. 

13.3. «Анонімізовані дані» має значення, надане цьому терміну у Розділі 3.6. 

13.4. «API» означає інтерфейс програмування додатків. 

13.5. «Застосовне законодавство» означає будь-які та всі: (i) закони, статути, нормативні акти, рішення, 
постанови, урядові постанови чи документи (включаючи національні, регіональні, місцеві чи муніципальні 
закони, нормативні акти чи підзаконні акти будь-якого роду); та/або (ii) рішення будь-якого відповідного 
регуляторного органу; у кожному випадку, яке час від часу може бути застосовним у будь-якій точці світу та 
стосуватися будь-яких прав та/або зобов’язань будь-якої сторони за цим Договором. 

13.6. «Авторизований користувач» означає будь-якого гравця Клієнта, аналітиків, співробітників, членів його 
тренерського штабу, офіційних осіб команди, студентів, Користувачів апаратного забезпечення та/або будь-
яку іншу особу, призначену та залучену Клієнтом для доступу та використання Послуг і Програмного 
забезпечення; інформація про такого користувача розкривається компанії Hudl у письмовій формі (засобами 
електронної пошти). 

13.7. «Контент» означає всі відео, статистичні дані та дані, надані Клієнту компанією Hudl або її Афілійованими 
особами або від їх імені, незалежно від того, чи надаються вони через Програмне забезпечення, Послуги чи 
іншим чином. Якщо Контент включає Відео, статистичні дані або дані, які ідентичні будь-яким Даним Клієнта, 
Контентом вважається лише копія такого Відео, статистичних даних або даних, наданих Клієнту Hudl або її 
Афілійованими особами, або від їхнього імені. 

13.8. «Клієнт» означає клієнта, визначеного у Формі замовлення або ТЗ. 

13.9. «Дані Клієнта» означає будь-яку інформацію, контент або дані, надані Hudl або її Афілійованим особам 
Клієнтом або будь-яким Уповноваженим користувачем або від його імені через Продукти, включаючи відеокліпи 
команди Клієнта або спортсмена, відео, ігри, коментарі тренерів, схеми ігор, описи, зображення, аудіо, Дані 
щодо ефективності та інші статистичні дані та дані, включно з усіма правами Інтелектуальної власності у всьому 
перерахованому вище, але за винятком Спільних даних і Даних про використання. Якщо Дані Клієнта 
включають Відео, статистичні дані або дані, які ідентичні будь-якому Контенту, Даними Клієнта вважається 
лише окрема копія такого Відео, статистичних даних або даних, наданих Hudl або її Афілійованим особам 
Клієнтом або будь-яким Авторизованим користувачем, або від їхнього імені, через Продукти. 

13.10. «ДОД» означає Додаток про обробку даних, доступний за адресою https://www.hudl.com/legal/agreements/data-processing-
addendum. 

13.11. «Законодавство про захист даних» означає всі відповідні закони про конфіденційність і захист даних, які 
можуть включати: (i) Загальний регламент захисту даних (ЄС) 2016/679 («GDPR»), що розглядається разом із 
будь-яким національним законодавством, яке передбачає наявність специфікацій або обмежень викладеним 
у ньому правил; (ii) будь-який національний імплементаційний закон, нормативні акти та вторинне 
законодавство; та (iii) будь-які інші застосовні закони про захист даних або конфіденційність будь-якої 
юрисдикції, застосовні до цього Договору, у кожному випадку з поправками, що час від часу можуть повторно 
набувати чинності чи замінюватися. Терміни «персональні дані», «особливі категорії даних», «контролер», 
«обробник», «суб’єкт даних» і «обробка» (та інші форми дієслова «обробляти») мають значення, викладене в 
Законодавстві про захист даних. 

13.12. «Результати» означає звіти, код (включаючи запити SQL) або інші результати, які надаються компанією Hudl 
або від її імені Клієнту у зв’язку з Професійними послугами. Для ясності Hudl може використовувати 
компілятори, асемблери, інтерпретатори та інші подібні інструменти для розробки результатів, і такі 
інструменти не вважатимуться Результатами. 

13.13. «Дата набрання чинності» має значення, викладене в Преамбулі. 

13.14. «Відгук» означає будь-які коментарі, інформацію, запитання, дані опитувань, дані, ідеї, запити на 
вдосконалення, рекомендації, описи процесів або іншу інформацію щодо Продуктів, незалежно від того, чи 
попросила про них компанія Hudl або її Афілійовані особи, чи вони були надані Клієнтом або його 
Авторизованими користувачами без будь-якого такого запиту. 

13.15. «Комісії» означає будь-які суми, які належать до сплати Клієнтом, як зазначено у Формі замовлення або ТЗ, 
за Продукти або Професійні послуги, причому такі суми та реквізити банківського рахунку для оплати 
зазначаються в Рахунку-фактурі. 

13.16.  "Додаток про мережу обміну Focus" означає Додаток про мережу обміну Focus, доступний за адресою 
https://www.hudl.com/legal/agreements/focus-exchange-network-addendum. 

13.17. «Форс-мажорні обставини» мають значення, викладене у Розділі 12.8. 

13.18. «Відео гри» означає відео гри або матчу, яке позначено як "Гра" або "Матч" на Платформі, і включає в себе 



 

всю статистику та дані, пов'язані з ним. 

13.19. «Застосовне право» та «Керівні суди» означають для кожної Договірної сторони Hudl закони та суди, 
зазначені нижче: 

 

Підрядник Hudl Застосовне право Керівні суди 

Agile Sports Technologies, Inc. Закони штату Небраска, США Суди в окрузі Ланкастер, штат 
Небраска, США 

Sportstec Pty. Ltd. Закони Австралії Суди Нового Південного Уельсу, 
Австралія. 

Sportstec do Brasil Tecnologia 
Esportiva Limitada 

Закони штату Небраска, США Суди в окрузі Ланкастер, штат 
Небраска, США 

Hudl (Beijing) Sports Technology 
Co., Ltd. 

Закони Народної республіки 
Китай 

Суди Народної республіки Китай 

Hudl Europe SARL Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Hudl Germany GmbH Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Hudl India Pvt. Ltd. Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Instat Limited Закони Англії та Уельсу Закони Англії та Уельсу 

Hudl Ireland Limited Закони Англії та Уельсу Закони Англії та Уельсу 

  Hudl Japan K.K. Закони Японії Закони Японії 

Wyscout S.p.A. Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Hudl B.V. Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Sportstec Ltd. Нова Зеландія Закони Австралії Суди Нового Південного Уельсу, 
Австралія. 

Hudl Singapore Pte. Ltd. Закони Австралії Суди Нового Південного Уельсу, 
Австралія. 

Hudl Spain, S.L.U. Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Hudl UK Limited Закони Англії та Уельсу Суди Англії та Уельсу 

Haymarket Recruiting, LLC Закони штату Небраска, США Суди в окрузі Ланкастер, штат 
Небраска, США 

13.20. "Державний службовець" означає (i) будь-якого директора, посадову особу, працівника, агента або 
представника (включаючи будь-кого, хто був обраний, висунутий або призначений на посаду директора, 
посадової особи, працівника, агента або представника) будь-якої державної установи, або будь-кого, хто 
іншим чином діє в офіційній якості від імені державної установи; (ii) будь-яку політичну партію, посадову особу 
політичної партії або працівника політичної партії; (iii) будь-якого кандидата на державну або політичну посаду; 
(iv) будь-кого з членів королівської або правлячої сім'ї; або (v) будь-кого, хто є агентом або представником 
будь-якої з осіб, перелічених у підпунктах (і)-(iv). 

13.21. «Апаратне забезпечення» означає апаратне забезпечення Hudl і обладнання, що не належить до 
виробництва Hudl. 

13.22. «Додаток щодо апаратного забезпечення» означає Додаток щодо апаратного забезпечення, доступний 
за адресою https://www.hudl.com/legal/agreements/hardware-addendum. 

13.23. "Користувач апаратного забезпечення" означає особу, чиї дані та інформація записуються та 
вимірюються Портативним апаратним забезпеченням та пов'язаними з ним Продуктами. 

13.24. «Hudl» означає Договірну сторону Hudl. 

13.25. «Договірна сторона Hudl» означає члена групи Hudl, зазначеного у відповідній Формі замовлення або ТЗ. 
Якщо Клієнт робить замовлення через Торговельного посередника, Договірна сторона Hudl означає члена 
групи компаній Hudl, який авторизував Торговельного посередника. 

13.26. «Апаратне забезпечення Hudl» означає обладнання, яке виробляється компанією Hudl або її Афілійованою 
особою або виключно для них. 

13.27. «Технологія Hudl» має значення, надане цьому терміну у Розділі 4.1. 

13.28. «Права інтелектуальної власності» означає будь-які та всі права, пов’язані з патентами, винаходами, 
авторськими правами, моральними правами, конфіденційністю та публічністю, товарними знаками (і 



 

пов’язаною з ними діловою репутацією), комерційними назвами, доменними іменами, дизайном, 
комп’ютерним програмним забезпеченням, базами даних, комерційною таємницею та всіма іншими права 
інтелектуальної власності в межах дії загального права або встановлених законом, у кожному разі незалежно 
від того, зареєстровані вони чи незареєстровані, включаючи всі заявки та права на подання та отримання 
поновлення чи розширення, а також права вимагати пріоритету таких прав та всіх подібних або еквівалентних 
прав чи форм захисту, які існують зараз або існуватимуть у майбутньому в будь-якій частині світу. 

13.29. «Рахунок-фактура» означає рахунок-фактуру, виданий Hudl або Торговельним посередником на оплату 
Продуктів або Професійних послуг відповідно до Договору. 

13.30. «Апаратне забезпечення, що не належить до виробництва Hudl» означає обладнання, яке не 
виробляється компанією Hudl або її Афілійованою особою або виключно для них. 

13.31. «Послуги відкритого обміну» стосуються Послуг, що надаються Hudl або її Афілійованими особами для 
полегшення відкритого обміну, спільного використання, доступу, використання та завантаження Відео (і всіх 
статистичних даних і даних, пов’язаних із Відео) Hudl, її Афілійованими особами, клієнтами та між ними, а також 
третіми сторонами, включно з будь-яким продуктом, позначеним як «Біржа ліг» (за винятком біржі NCAA Soccer 
League, NCAA Basketball, NBA League Exchange і NHL League Exchange), Wyscout, Volleymetrics або будь-яким 
іншим Продуктом із описаними вище функціями. 

13.32. «Форма замовлення» означає опубліковану Hudl Форму замовлення, підписану Клієнтом і Hudl із посиланням 
на ОДП або підписану між сторонами угоду. 

13.33. «Дані щодо ефективності» означає дані та інформацію, записані та виміряні Портативним апаратним 
забезпеченням і пов'язаними з ним Продуктами, які мають відношення до Користувачів апаратного 
забезпечення, включаючи дані відстеження спортсменів і дані аналізу ефективності. 

13.34. «Платформа» означає технологію, яка використовується для доступу до Послуг на  
basketball.instatscout.com, hockey.instatscout.com, www.hudl.com, , www.wyscout.com, www.volleymetrics.com, 
www.recruit.co, vcloud.blueframetech.com, wimupro.wimucloud.com, API або інших вебсайтах, чи технології, які 
можуть бути запропоновані Hudl або її Афілійованими особами час від часу. 

13.35. «Продукти» означає Послуги, Програмне та/або Апаратне забезпечення, замовлені Клієнтом, як зазначено у 
Формі замовлення. 

13.36. «Професійні послуги» означають професійні послуги, такі як впровадження, конфігурація, індивідуальна 
розробка та навчання, що надаються Hudl або співробітниками або субпідрядниками її Афілійованих осіб, та 
які позначаються як Професійні послуги у Формі замовлення або ТЗ. 

13.37. «Замовлення на купівлю» має значення, викладене в Розділі 5.2. 

13.38. «Представники» має значення, викладене в Розділі 6.3. 

13.39. «Торговельний посередник» має значення, викладене в Преамбулі. 

13.40. «Форма замовлення торговельного посередника» означає Цінову пропозицію або Форму замовлення 
(якщо застосовно), яку: (а) підписали Клієнт і Торговельний посередник, уповноважений Hudl або її 
Афілійованими особами перепродавати Продукти, і (б) містить посилання на цей Договір. 

13.41. «Послуги» означають онлайн-програмне забезпечення та послуги, описані у Формі замовлення та ОДП, 
доступ до яких здійснюється через одну або кілька Платформ. «Послуги» не включають будь-який Контент, 
доступний через будь-які Послуги. 

13.42. «Спільні дані» означає копію Відео та пов’язану статистику та дані, до яких Клієнт надав спільний доступ або 
дозволив їх створювати чи надавати до них спільний доступ, як описано в Розділі 3.4. та, якщо це 
застосовується, у Додатку про мережу обміну Focus. Спільні дані не є Даними Клієнта. 

13.43. «Програмне забезпечення» означає локально встановлені програми та супровідну документацію, яка 
включає різні програми, що належать Hudl, як зазначено у Формі замовлення. «Програмне забезпечення» не 
включає будь-який Контент, доступний через будь-яке Програмне забезпечення. 

13.44. «Вихідний код» означає комп’ютерне програмне забезпечення в зрозумілій людині формі, яке не підходить 
для машинного виконання без проміжних етапів інтерпретації чи компіляції разом із усією технічною 
інформацією та документацією, необхідною для того, щоб програміст із достатньою кваліфікацією міг 
модифікувати його та працювати з ним. 

13.45. «ТЗ» означає Технічне завдання, яке було підписане Клієнтом і містить посилання на цей Договір. 

13.46. «Термін підписки» має значення, викладене в Розділі 2.1. 

13.47. «Податки» має значення, викладене в Розділі 5.6. 

13.48. «Термін» означає період часу, зазначений у Розділі 7.1. 



 

13.49. «Додаток про сторонні послуги" означає додаток, розміщений за адресою 
https://www.hudl.com/legal/agreements/third-party-services-addendum. 

13.50. «Дані про використання» означає дані та інформацію, пов’язану з використанням Клієнтом Продуктів, яка 
використовується Hudl у зведений та анонімний спосіб, у тому числі для збору статистичної інформації та 
інформації про продуктивність, пов’язану з наданням та експлуатацією Продуктів. 

13.51. «Відео» означає будь-яке відео команди чи спортсмена, Відео гри, відеокліпи та інше відео чи фільм, доданий 
на Платформу, включаючи записи голосів, виступи, пози, дії, гру, зовнішній вигляд, малюнки, зображення, 
образи, фотографії, силуети та інше відтворення фізичної схожості та звуку гравців, тренерів та всіх інших 
осіб, які з’являються у Відео, включаючи всю пов’язану статистику та дані. 

13.52. «Одержувач відео» має значення, викладене в Розділі 3.4(а). 

13.53. «Портативне апаратне забезпечення» означає Апаратне забезпечення, призначене для носіння фізичною 
особою для запису та вимірювання даних, пов'язаних з такою особою. 

 
 
 
Оновлено 31 березня 2023 року 


